
  

Austrian Girls U21 and Boys U16/18/21 – Course Schmittenhöhe 

Austrian Girls U10/12/14/16/18 and Boys U10/12/14 – Course Kitzsteinhorn 

17.07. – 19.07.2026 
 

Austrian Girls U10 – Course Kitzsteinhorn 

                              Austrian Boys U10 – Course Kitzsteinhorn 

17.07. – 18.07.2026 

GC Zell am See-Kaprun Saalbach 

TURNIERINFORMATION 
Starting order (CHANGES RESERVED) 
 
Course Kitzsteinhorn Start TEE 1 und 10 
 
Course Schmittenhöhe Start TEE 1 und 9 
 
16.07.2026 Trainingsrunde (Startzeiten bitte direkt im Golfclub reservieren. Buchungen sind 
nur für namentlich genannte Spieler möglich. 
 
July 16, 2026 practice round (please reserve tee times directly at the host club. Bookings are 
only possible for players whose names have been submitted. 
 
Expected starting order and starting times based on the entries. Cancellations may result in shifts 
in the starting times. The order of the groups remain fixed. The final start times are posted in the 
clubhouse and published on www.golf.at ➔Tournament information. 
 
CUT 
Prinzipiell sind in jeder Gruppe 38% der TeilnehmerInnen, gerundet auf die nächst 
höhere durch 3 teilbare Anzahl zzgl. Schlaggleiche für die Finalrunde qualifiziert, z.B.: 38 
TeilnehmerInnen davon 38% = 14,4 ergibt gerundet 15 zuzüglich schlaggleiche 
SpielerInnen. 
Die letztgültige Aufteilung Cut/Altersklasse erfolgt durch die Wettspielleitung nach 
Nennschluss und wird spätestens mit der Startliste per Aushang für das jeweilige Turnier 
bekanntgegeben. 
Cut für österreichische SpielerInnen: Zusätzlich müssen 45% der gestarteten 
österreichischen SpielerInnen je Altersklasse (mindestens 6 SpielerInnen) und 
schlaggleiche im Cut sein, sofern diese nicht schon im Gesamt-Cut sind. 
 
CUT 
In principle, 38% of the participants in each group, rounded to the next 
highest number divisible by 3 plus tied players, are qualified for the final round, e.g.: 38 
participants, of which 38% = 14.4, rounded to 15 plus tied players. 
The final cut/age group allocation is made by the competition management after the 
entries close and is announced at the latest with the start list on the notice board for the respective 

http://www.golf.at/


tournament. 
Cut for Austrian players: In addition, 45% of the Austrian players who started in each age group 
(at least 6 players) and tied players must be in the cut, unless they are already in the overall cut. 

All players must report for tees 1 and 10 Kitzsteinhorn and tees 1 and 9 on Schmittenhöhe ten 
minutes before their starting time at the starter. The CUT is based on the number of 
participants per age group and gender at closing date. 
The percentage of players in the cut is determined by the competition management: 45% - 
(notice board) 

 

 TEES Course Kitzsteinhorn Course Schmiittenhöhe 

U21 male weiß/white  x 

U21 female Blau/blue   x 

U18 male Weiß/white  x 

U18 female Blau/blue  x  

U16 male weiß/white   x 

U16 female  Blau/blue   x  

U14 male gelb/yellow x  

U14 female   Blau/blue x  

U12 male Blau/blue x  

U12 female  rot/red x  

U10 male Blau/blue x  

U10 female rot/red x  

 

 

 

 Girls Boys 

Starter 38% Gerundet Starter 38% Gerundet 

U12  10 3,8 6 23 8,74 9 

U14  19 7,22 9 50 19,00 21 

U16  27 10,26 12 64 24,32 27 

U18  17 6,46 9 49 18,62 21 

U21  9 3,42 6 34 12,92 15 

Spieler 
Österreich 

Cut für österreichische SpielerInnen: Zusätzlich müssen 45% der 
gestarteten österreichischen SpielerInnen je Altersklasse (mindestens 6 
SpielerInnen) und schlaggleiche im Cut sein, sofern diese nicht schon im 
Gesamt-Cut sind. 

 
Parken:  
Zusätzlich zu den Parkplätzen des GC Zell am See können Turnierteilnehmer den Parkplatz 2 beim Areit 
Express kostenlos nutzen. 3 Autominuten vom GC Zell am See entfernt. 
Busverbindung mit dem Bus Nr. 660 vom Parkplatz Areit Express zum Golfplatz und zurück im 15 Minuten 
Takt. 
Bei Übernachtung in einem gewerblichen Beherbergungsbetrieb erhalten sie das Guest Mobility Ticket und 
fahren gratis mit dem Bus  

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Parking: 

 

In addition to the parking spaces at GC Zell am See, tournament participants can use parking lot 2 at 

the Areit Express free of charge. It's a 3-minute drive from GC Zell am See. 

 

Bus service is available via bus number 660 from the Areit Express parking lot to the golf course 

and back every 15 minutes. 

 

Guests staying at commercial accommodation receive a Guest Mobility Ticket and travel free on the 

bus. 

 

 

 

 
 

 

 

 
Spieltempo: Es wird auch auf die neue Pace of Play policy hingewiesen. (siehe Anhang) 
Spieler müssen ohne Verzögerung spielen: „READY GOLF WIRD DRINGEND EMPFOHLEN“ 
Hinweis: 
Wenn kein Referee verfügbar ist, können Sie +43 664 88524740 anrufen. 
Starter und Vorcaddies handeln in Zusammenarbeit mit dem Komitee. 
SIE SIND KEINE REFEREES! 
Sie sind nicht befugt, Entscheidungen oder Informationen zu treffen oder die Golfregeln zu 
interpretieren. 
Keine Erleichterung für einen in sein eigenes Einschlagloch eingebetteten Ball in einer    
Sandfläche. 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
Pace of Play: 
New: Pace of Play policy (see Appendix) 
Players must play without delay: "READY GOLF IS STRONGLY RECOMMENDED." 
Note: 
If a referee is unavailable, you can call +43 664 88524740. 
Starters and pre-caddies act in cooperation with the competition committee. 
THEY ARE NOT REFEREES! 
They are not authorized to make decisions or provide information, or to interpret the Rules of Golf. 
No relief for a ball embedded in its own impact hole in a sand area. 
 
Scoring: Verwendung der Elektronischen Scorecard: 
Grundsätzlich ist die Verwendung der Elektronischen Scorekarte bindend, sollte eine    Spielerin 
oder Spieler bei der Verwendung Probleme haben so sollte/muss sie oder er sich bei   der 
Wettspielleitung melden. 
Bitte kontrollieren Sie dies, falls Sie Probleme mit dem Login haben, kommen Sie bitte zumindest 
1h vor Beginn Ihrer Runde ins Tournament Office 
 

Die Scorekarten für Burschen und Mädchen U12 werden am Start ausgegeben, ESC-Scorekarten 
werden auch für die U 12 freigeschaltete und können/dürfen auch verwendet werden. 
Vergleichen der Elektronischen Scorekarten bzw. der Scorekarten mit dem Zähler sollen/müssen in 
der Scoring Area stattfinden. 
Jeder Spieler oder Spielerinn ist für die Richtigkeit ihres Scores verantwortlich.  
Bei Unklarheiten wendet euch an die Wettspielleitung! 

 
Üben (Regel 5.2) 

➢ Lochspiel (Regel 5.2a) Spieler im Lochspiel dürfen vor oder zwischen den Runden auf dem Platz üben. 
➢ Zählspiel (Regel 5.2b) Spieler dürfen am Tag eines Turniers vor der Runde nicht auf dem Platz üben. 

Ein Spieler darf auch nicht zwischen den Runden auf dem Turnierplatz üben. 
 

Strafe für Verstoß gegen die Platzregel: 
• Strafe für den ersten Verstoß: Grundstrafe (gilt für das erste Loch des Spielers) 
• Strafe für den zweiten Verstoß: Disqualifikation. 

 

Regel 5 5b wird im Zählspiel wie folgt abgeändert: 
Zwischen dem Spiel von zwei Löchern darf ein Spieler 
• keinen Übungsschlag auf oder nahe dem Grün des soeben beendeten Lochs spielen, oder 
• nicht die Oberfläche des Grüns durch Reiben am Grün oder Rollen eines Balls prüfen 
Strafe für Verstoß gegen die Platzregel: Grundstrafe 
Geschieht der Verstoß zwischen zwei Löchern, fällt die Strafe am nächsten Loch an. 

 
Practice (Rule 5.2) 

Match Play (Rule 5.2a) Players in match play may practice on the course before or between rounds. 
Stroke Play (Rule 5.2b) Players may not practice on the course before their round on the day of a 
tournament. A player may also not practice on the tournament course between rounds. 
Penalty for breach of the Local Rule: 
Penalty for first breach: General Penalty (applies to the player's first hole) 
Penalty for second breach: Disqualification. 

Rule 5 5b is modified in stroke play as follows: 
Between the play of two holes, a player may not: 
play a practice stroke on or near the green of the hole just completed, or 
test the surface of the green by rubbing it or rolling a ball. 



Penalty for breach of this Local Rule: General Penalty. 
If the breach occurs between two holes, the penalty is incurred on the next hole.
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Startreihenfolge und Startzeiten: Änderungen vorbehalten!! 

 

Gruppe Abschlag 1.Tag 2. Tag 

U 21 Boys weiß - 
Schmitten
höhe 

Vormittag/Nachmittag
07:30/13:00 
TEE 1/9 

Vormittag/Nachmittag  
07:30/13:00 
TEE 1/9 

U21 Girls blau - 
Schmittenhöhe 

Nachmittag 13:00 
TEE 9 

 Vormittag 

U18 Boys weiß - 
Schmitten
höhe 

Vormittag/Nachmittag
07:30/13:00 
TEE 1/9 

Vormittag/Nachmittag  
07:30/13:00 
TEE 1/9 

U18 Girls blau - 
Kitzsteinhorn 

  Vormittag TEE 10 
   ab 07:30 

Nachmittag Tee 1 

U16 Girls blau 
Kitzsteinhorn 

  Vormittag TEE 10 
 Ab 07:30 

 

Nachmittag TEE 1 

U16 Boys weiß- 
Schmitten
höhe 

Vormittag/Nachmittag
07:30/13:00 
TEE 1/9 

Vormittag/Nachmittag  
07:30/13:00 
TEE 1/9 

U14 Girls Blau - 
Kitzsteinhorn 

Nachmittag 12:10 
TEE 10 

Vormittag 

U14 Boys gelb - 
Kitzsteinhorn 

Vormittag/Nachmittag  
TEE 1/10 

     Vormittag/Nachmittag 

U12 Girls rot 
   Kitzsteinhorn 

Nachmittag 
TEE 1 

Vormittag TEE 10 

U12 Boys blau - 
Kitzsteinhorn 

Nachmittag13:50 
TEE 1/10 
 

Vormittag 

U10 Boys & 
Girls 

Boys blau 
Girls rot 
Kitzsteinhorn 

Nachmittag ab 14:30 
und 14:20 

Vormittag 

 
 
 

Registration:  Thursday July 16th until 2 pm 
Registration is mandatory either with TD Hans Kienesberger Phone.No: 
+43 664 88524740 or in person at the secretariat GC Zell am See  
Phone.No. +43 6542 56161 0 
 
If the participant does not register, he or she will not be allowed to start.
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Entfernungsmessgeräte sind erlaubt  Distance measuring devices are permitted! 
 
E-Trollys sind erlaubt!  E-Trollys are permitted! 
 
Caddies and Pre – Caddies are  not permitted! 
 
Spieltempo: Es wird auch auf die neue Pace of Play policy hingewiesen. (siehe Anhang) 
Spieler müssen ohne Verzögerung spielen: „READY GOLF WIRD DRINGEND EMPFOHLEN“ 
Hinweis: 
Wenn kein Referee verfügbar ist, können Sie +43 664 88524740 anrufen. 
Starter und Vorcaddies handeln in Zusammenarbeit mit dem Komitee. 
SIE SIND KEINE REFEREES! 
Sie sind nicht befugt, Entscheidungen oder Informationen zu treffen oder die Golfregeln zu 
interpretieren. 
Keine Erleichterung für einen in sein eigenes Einschlagloch eingebetteten Ball in einer    
Sandfläche. 
 
Pace of Play: 
New: Pace of Play policy (see Appendix) 
Players must play without delay: "READY GOLF IS STRONGLY RECOMMENDED." 
Note: 
If a referee is unavailable, you can call +43 664 88524740. 
Starters and pre-caddies act in cooperation with the competition committee. 
THEY ARE NOT REFEREES! 
They are not authorized to make decisions or provide information, or to interpret the Rules of Golf. 
No relief for a ball embedded in its own impact hole in a sand area. 
 
Scoring: Verwendung der Elektronischen Scorecard: 
Grundsätzlich ist die Verwendung der Elektronischen Scorekarte bindend, sollte eine    Spielerin 
oder Spieler bei der Verwendung Probleme haben so sollte/muss sie oder er sich bei   der 
Wettspielleitung melden. 
Bitte kontrollieren Sie dies, falls Sie Probleme mit dem Login haben, kommen Sie bitte zumindest 
1h vor Beginn Ihrer Runde ins Tournament Office 
 

Die Scorekarten für Burschen und Mädchen U12 werden am Start ausgegeben, ESC-Scorekarten 
werden auch für die U 12 freigeschaltete und können/dürfen auch verwendet werden. 
Vergleichen der Elektronischen Scorekarten bzw. der Scorekarten mit dem Zähler sollen/müssen in 
der Scoring Area stattfinden. 
Jeder Spieler oder Spielerinn ist für die Richtigkeit ihres Scores verantwortlich.  
Bei Unklarheiten wendet euch an die Wettspielleitung! 
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Austrian Golf Association 
Tournament Director: Hans Kienesberger, +43 664/88 52 47 40, hans.kiensberger@golf.at 
Head Referee: Schmittenhöhe Walter Pacolt, TelNr: +43 664 8539244 
Head Referee: Kitzsteinhorn, Michael Resch, TelNr: +43 6664 1060321 
Referee: Rico Leitgeb, Johannes Culen, Lukas Weberberger, Ernst Topitschnig 
 
 

 

mailto:hans.kiensberger@golf.at

